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in Arcadiae silvis nympha habitabat nomine Syrinx. haec nympha
pucherrima erat. deus Pan in silva eam conspexit. paulisper immotus stetit. deinde
Pan dixit: “ego nympham puichrigrem quam;a.té pumqguam vidi. t€ amo!”

perterrita Syrinx statim fagit. Pin, nympham fugientem seciitus, eam
excipere non poterat. sed tamen ad flimen altum venérunt, “d sordrés,” Syrinx
inquit, “nunc formam meam miitate!”

. pymphae andivérunt; eam in calamos matavérunt.

Translation: In the woods of Arcadia lived a nymph named Syrinx. This nymph was very beautiful. The i
god Pan caught sight of her in the woods. For a while he stood unmoving. Then Pan said; “I have never - 3

1»

seen a more beautifil mymph than you. 1love you ‘
At once the terrified Syrinx fled. Pan, having followed the fieeing nymph, was not able to catch up
with ber. But then they came to a deep river. “Oh sisters,” Syrinx said, “Change my form, nowl!”
The nymphs heard (her); they changed her into reeds.
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cum Crassus apud Parthds interfectus esset, et mortua Iilia, Caesaris filia, quae nﬁ’?‘?‘ﬂk

$lil Pompeid concordiam tenébat, statim acmulétid erlipit. dénique Caesar postulavit ut
absent] alterum consulatum peterdicéret. inimici, Pompeid probante, negaverunt atque
jussérunt Caesarem ante certam diem exercitum provinciam tradere.

- ad Rubiconem flimen, qui pfﬁvinciae finis erat, cum exercitli processit. “etiam

nune,” inquit, “regredt possumus; quod sT hoc fliimen transierimus, omnia armis agenda

B

erunt.”

: .9 A R
postrémd Caesar exclamavit, “alea iact@ est.” tum, exercitd fliimen traductd bellbgue .
#ue civill inceptd, Brundisium profectus est, qud Pompeius cum magna parte senatis
profugerat.

Translation:

When Crassus had died among the Parthians and (with) the death of Julia, Caesar's daughter,
who had held (together) the agreement by her marrioge io Pompey, at once a rivalry erupted. Finally
Caesar demanded permission to seek antoher consulship in absentia. His (Caesar’s) enemies, who
approved of Pompey, denied (his request) and ordered Caesar to hand over his amry and the province (of
Gaul) before a certain day.

He (Caesar) proceeded with his army to the Rubicon river, which was the boundary of the
province. “Even now,” he said, “We are able 1o go back; because if we crossover this river, all things
will be driven forward to war.”

Afterwards Caesar exclaimed, “The die Is cast. * Then, he began the civil war by leading his army
across the river, {and) setting ou! for Brundisium, to where Pompey had fled with a large part of the

Senale. .
Confidence 5 Continuity 5
Phrasing 5 Syllabification 5
Vowel Quality 5 Vowel Length 5
Consonant Quality 5 Doubte Consonants 5
Word Accentuation 5 Fluidity 10 |
Appropriate Expression 20 Overall Effectiveness 25
TOTAL POINTS:

COMMENTS: (please coniinue comments on hack)




2007 SACS AREA B TSJCL ACADEMIC OLYMPICS
SIGHT RECITATION JUDGING FORM

LEVEL 111 (PROSE)

Contestant’s First Name Contestant ID # _ (6-digit Area ID#)

Please mark the mistakes so that students can use this as a critique sheet.

petis ut tibi avunculi me exitum scribam, qud vérius tradere posteris possis.
gratias agd; nam vided morti eius; si celebrétur a t&, immortalem gloriam
esse propositam. quamvis enim pulcherrimarum clade terrarum, ut populi,
ut urbés, memorabili casi quasi semper victiirus occiderit, quamvis ipse
pliirima opera et mansira condiderit, multum tamen perpetuitati eius
scriptorum tudrum aeternitas addet. equidem beatds putd quibus dedrum
miinere datum est aut facere scribenda aut scribere legenda, beatissimds vero

quibus utrumque. hdrum in numerd avunculus meus et suis libris et tuis erit.
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Oceanum intered surgéns Aurdra reliquit:

Aeneas, quamquam et socifs dare tempus humandis
praecipitant ctirae turbataque flinere méns est,

vota deum primd victor solvebat Eo0.

ingentem quercum décists undique ramis 5
constituit tumulo fulgentiaque induit arma,

MezemI ducis exuvias, tibi magne tropaeum
bellipotens; aptat rorantis sanguine cristds

télaque trunca viri, et bis sex thoraca petitum
perfossumque locis, clipeumque ex aere sinistrae 10
subligat atque énsem collo suspendit eburnum.

tum socios (namque omnis eum stipata tegebat
turba ducum) sic incipiéns hortatur ovantis:
'maxima r&s effecta, virT; timor omnis abests,

quod superest; haec sunt spolia et d& rége superbd 15

primitiae manibusque meis Mezentius hic est.




